Klient/Client Doporucene/Registered

Obchodné meno/Meno a pnezvnsku/Commerud] name/Name and sumame L Tatra banka a.s.
LETECKE pPevovE J7RoE¢ e,  |Hodsovenim 3
P.O.Box 42
v,
Sidlo/Trvalé bydlisko/Domicile/Permanent address leyconars & 6o 850 05 Bratislava 55
1CO/R0d.&.:/Company registration number/ 3 € z 'f’:‘ (d'alej len "banka")/(hereinafter referred to as "bank")

Personal identification number

Cislo bezného étu:/Current account number: .Z ’2 ,8-r¢9 r-Z
Kontaktnd osoba:/Contact person: {“'. ?ﬁc' e ® 02-5919 18039

= 032/(:‘({,!.29 - ESELr4é2 Fax: 02 - 5919 1815

(d'alej len "klient")/(hereinafter referred to as "client")

ZIADOST O POSKYTNUTIE COLNEJ BANKOVEJ ZARUKY/COLNEJ VINKULA CIE
CUSTOMS GUARANTEE APPLICATION/CUSTOMS VINCULATION APPLICATION

Ziadame o poskytnutie za nds a na ni uéet/ x colnej zaruky/customs guarantee [ colnej vinkulicie/customs vinculation
We hereby ask you on our behalf and for our account to issue
pre Colny arad (d’alej len "nprévne) )fm favour of the Customs office (hegeinafter referred to as "the Beneficiary"):

CoLwny URm@D TREME/ns
Mena a ¢iastka/Currency and amount: 40& ’ﬂ’," E”f

Druh zaruky:/ u na zabezpecenie colného dlhu v zmysle platného Colného zikona a vykondvacich vyhliSok/

Kind of guarantee: securing the customs debt according to valid Customs Act and the executive regulations
[J " zabezpecenie colného dihu v zmysle Dohovoru o spoloénom tranzitnom rezime D55/
securing the customs debt according to the Convention of the mutual transit regime DSS

dlznik/debtor schvileny rucitelZapproved surety
O a Yy PI

u na viac opericii/for more operations O na jednu opericiu (popis tovaru)/

for one operation (description of the goods)

pri rezimoch:/ M vol'ny obeh/free rotation M aktivny zuslachtovaci styk/process of active subtilizing
regimes: g docasné pouzitie/temporary use [ pasivay zuslachtovaci styk/process of passive subtilizing
ﬂ‘.\nzil (vndtrostitny)/transit (domestic) a vyvoz/export
gkludl'mvamic v colnom sklade/storage at customs warehouse x docasné uskladnenie/temporary storage
Epracovanie pod colnym dohladomv/ O iné/others:

recast under the customs inspection

DalSie inStrukcie:/Additional instructions:
originil zaruky/vinkulicie zaslite opravnenému/ M originil zdruky/vinkulicie prevezme osobne/

the original of the guarantee/vinculation send to the beneficiary the original of the guarantee/vinculation will be personaly t

Vyplnit' len pri ziadosti o vinkulaciwFill only in case of vinculation application:
Yyplot -ase of vinculation apphication:

Penazné prostriedky budd v prospech colného dradu ulozené na nasom téte &islo:/

Financial funds will be deposited in favour of the Beneficiary on our account No.:

/

Vyplnit' len pri Ziadosti o zarukw/Fill only in case of guarantee application:
Zabezpe&enie pohPadivky banky: Pohladdvku banky, ktord vznikne uplatnenim zdruky oprdvnenym a zaplatenim poZadovanej sumy opriavnenému

sa zaviizujeme zabezpecit':/Security of the bank receivable: We undertake to secure the bank receivable resulting from calling the guarantee by the
Benefici

ry and from payment of the amount requested:
O peiaznymi prostriedkami na iéte &slo:/by bank deposit on  the account No.: vedenom v banke,
v zmysle samostatne uzatvorenej zmluvy s bankou /held with the bank in accordance with a separate agreement concluded with the bank

O protizitukou inej banky/spolocnosti:/

by & counter guarantee of another bank/company:

7
w inym spdsobom:/ KTK Uve &o [ Zrt S
by other means:
v zmysle samostatnej zmluvy/zmhiv, uzatvorenej/-nych s bankou, ktord/-¢ je/sii neoddelitelnou sticastou tejto Ziadosti./
Inaccordance with  separate agreement (s) with the bank which is/are (o be enclosed to this application.

Bankové poplatky spojené so zirukowvinkuliciou pdjdu na tarchu bezného uétu ¢/ 4, P
Bank charges connected with the guarantee/vinculation are for the account No.: qu q!:f Q /¢¢ p

certificate from Commercial register

,/1/4\ —

miesto a Ll;imm/pl.t 3
=

Prevzal diw/Taken on:

peciatka a podpis/y Hatutameho orginu klient/




